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Then he said, What title [ig] that that | see? And the men of the city told him, [It is] the sepulchre of the man of
God, which came from Judah, and proclaimed these things that thou hast done against the altar of Bethel.
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God, which came from Judah, and proclaimed these things that thou hast done against the altar of Bethel.
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Then he said, What title [ig] that that | see? And the men of the city told him, [It is] the sepulchre of the man of
God, which came from Judah, and proclaimed these things that thou hast done against the altar of Bethel.
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Then he said, What title [ig] that that | see? And the men of the city told him, [It is] the sepulchre of the man of
God, which came from Judah, and proclaimed these things that thou hast done against the altar of Bethel.
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12 2K|_23:17 Then he said, What title [is] that tat3<4e&3-AAMTRE men of the city told him, [It is] the sepulchre
of the man of God, which came from Judah, and proclaimed these things that thou hast done against the altar of
Bethel.
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And Pilate wrote atitle, and put [it] on the cross. And the writing was, JESUS OF NAZARETH THE KING OF
THE JEWS.
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THE JEWS.
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And Pilate wrote atitle, and put [it] on the cross. And the writing was, JESUS OF NAZARETH THE KING OF
THE JEWS.


http://www.ebibleverses.com/43_JOH/43_JOH_19/43_JOH_19_19/43_JOH_19_19.mp4

PDF Photo 43 JOH 19 19 43_JOH_19_19 (5).htm|

And Pilate wrote atitle, and put [it] on the cross. And the writing was, JESUS OF NAZARETH THE KING OF
THE JEWS.
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And Pilate wrote atitle, and put [it] on the cross. And the writing was, JESUS OF NAZARETH THE KING OF
THE JEWS.
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43 JOH_19:19 And Pilate wrote atitle, and put{#* Gt etd8 ™ nd the writing was, JESUS OF NAZARETH
THE KING OF THE JEWS.



Photo JPG 43 JOH 19 20 43_JOH_19_20 (2).htm|

This title then read many of the Jews: for the place where Jesus was crucified was nigh to the city: and it was
written in Hebrew, [and] Greek, [and] Latin.
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This title then read many of the Jews: for the place where Jesus was crucified was nigh to the city: and it was
written in Hebrew, [and] Greek, [and] Latin.
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43 JOH_19:20 Thistitle then read many of the 38w Fbrltheé PidE where Jesus was crucified was nigh to the city:
and it was written in Hebrew, [and] Greek, [and] Latin.
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